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ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ          בֵּא�הִ֥

  פההיבטים לשוניים בפרשת וירא  
  שרה -ובהפטרה ובראשון של חיי ת ויראדקדוקי קריאה בפרש

 : אל"ף בצירי ולמ"ד ללא דגש. לא מלשון עץ אַלּוֹן בְּאֵ�נֵ֖י יח א

ר יח ג   : המ"ם פתוחה ומוטעמת באתנח בראש פסוקוַיּאֹמַ֑

ה  יח ה   הוא"ו בשווא נע, לשון עתיד  : וְאֶקְחָ֨

הֱלָה  יח ו   1במלעיל, ההטעמה באל"ף ולא בלמ"ד  : הָאֹ֖

ז אֹתֽוֹ׃ יח  אותיות    לֲַ�שׂ֥וֹת  מהבלעת  להיזהר  צריכים  האחרים  וגם  שׂ  כמו  רפויה  תי"ו  הקוראים 

  "לַעֲשׂוֹשׂוֹשׂוֹ" 

ה יח ח ד-וְהֽוּא : יש להשמיע את האל"ף, לא לקרוא חֶמָה.חֶמְאָ֜ שתי התיבות מוקפות ומוטעמות   : עמֵֹ֧

  2בדרגא 

י  יח יב   האל"ף אינה נקראת  : וַאדנִֹ֖

  
  שניעליית יח טו  

ה  יח יז מְכַסֶּ֤   : געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע הַֽ

רְדָה  יח כא אָה  הרי"ש בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. : נָּ֣א-אֵֽ הטעם בבי"ת,   : הַבָּ֥

הָ�שׂ֣  .3מלעיל    ק שבין התיבותהַפָּסֵ הכ"ף נותרה בדגש קל בגלל   : וּ ׀ כָּלָ֑

אתִי  יח כו   : נשאר מלעיל למרות וי"ו ההיפוך לעתיד וְנָשָׂ֥

  במלעיל, וכן הוא גם בהמשך  : יִ֤חַר  יח ל

  

  שלישיעליית  יט א

ב וְל֖וֹט  �ר ישֵַֹׁ֣ ם-בְּשַֽׁ   וְל֖וֹט   טעם טפחא בתיבת  : סְדֹ֑

י יט ב א  .4: הנו"ן בפתח והוא חול (רבים של אדון) אֲדנַֹֹ ֹ֔ אין טעם נסוג אחור והלמ"ד דגושה   : וַיּאֹמְר֣וּ לּ

אמְרוּ ל֔וֹ    בשונה מההמשך פס' ה ֹ֣   רפהשם הטעם נוסג אחור ליו"ד והלמ"ד    וַיּ

  5: הטעמה בטי"ת ובכ"ף, במלעיל טֶרֶם֘ יִשְׁכָּבוּ֒   יט ד

אמְרוּ֙  יט ט ֹֽ   : בפשטא ולא בקדמא וַיּ

הּ׀  יט טז  יִּתְמַהְמָ֓   ה"א ראשונה בשווא נח ושנייה במפיק  : וַֽ

א יט יט ה נָּ֝   6: הנו"ן דגושה במדויקים בעקבות המסורה אך אין טעם נסוג אחור למ"ם אִמָּלְטָ֨

  
  רביעי עליית   יט כא

 
  ובתיקון וחומש וסידור איש מצליח וסידור עבודת ה' הטעימו בלמ"ד בניגוד לדעת כל המקורות.  1
ד לא כבקורן: 2     וְה֨וּא עֹמֵ֧
  והקורא מלרע יחשוש משינוי משמעות.  3
אל נא תעבר מעל   בניגוד למקרא דומה בתחילת הפרשה יח ג, שם הנו"ן בקמץ והוא שם ה' (ראה פירוש רש"י ד"ה  4

  עבדך). 
 הזרקא והסגול באות תמיד בסוף התיבה (משמאל לאות האחרונה) ללא כל קשר למקום ההטעמה  5
לְטָה נָּ֖אבניגוד ל 6   בהפטרת מחר חודש שם נסוג למ"ם.   אִמָּ֥
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י   הה"א בקמץ קטן, הפ"א בשווא נח והכ"ף אחריה בדגש קל : הָפְכִּ֥

�רָה  יט כגֲ   7הטעם בצד"י, אין לחוש לאותם דפוסים הסוברים כי ההטעמה צריכה להיות ברי"ש  : צֹֽ

ם-אֲשֶׁר  יט כז מַד שָׁ֖ ֥�  טעם נסוג אחור לעי"ן  : ָ

ל יט כח ֽ�ר- כָּל- וְַ רֶץ הַכִּכָּ֑ ל   תיבת  : פְּנֵ֖י אֶ֣ ֽ�  מוקפת ולא מרכא   וְַ

יְלָה ה֑וּא  יט לג   ללא ה"א הידיעה  ה֑וּא תיבת : בַּלַּ֣

ן יָלְ֣דָה  יט לח   טעם נסוג אחור ליו"ד והבי"ת בדגש חזק מדין אתי מרחיק : בֵּ֔

תִי כ ב וא  אֲחֹ֣ י ה֑וּא  : טעם נסוג אחור לחי"ת וכן הוא בהמשך בפס' ה לעומת זאתהִ֑ הטעם לא   אָחִ֣

  נסוג לאל"ף 

�ל  כ גַ לַת בָּֽ ֥�  : טעם נסוג אחור לעי"ן הראשונה בְֻּ

מַר  כ ה י-בְּתָם  געיה באל"ף. : לִי֙ -אָֽ   התי"ו בקמץ קטן : לְבָבִ֛

H  כ ו   שׂי"ן שמאלית  : וָאֶחְשֹׂ֧

ירְא֥וּ  כ ח   היו"ד בחירק מלא והרי"ש אחריה בשווא נע  : וַיִּֽ

י כ יא רְתִּי כִּ֣   ברביע ולא כקורן ואחרים אשר הטעימו בזקף : אָמַ֗

ה  כ יב א בַת  האל"ף בקמץ קטן. : אָמְנָ֗ ֹ֣ H ל י-אַ֖ H   טעם טפחא בתיבת : אִמִּ֑   אַ֖

חַת כ טז ל וְנֹכָֽ ת כֹּ֖ ת : תיבתוְאֵ֥   מוטעמת במרכא והאל"ף בצירי, לא מוקף ובסגול כבקורן ודומיו  וְאֵ֥

  : קרא וַדֹנָי וַייָ   כא א

העמדה קלה ביו"ד, הלמ"ד בשווא נע ודגש חזק בלמ"ד   : לּ֥וֹ- יָלְדָה-אֲשֶׁר  געיה בנו"ן. : ל֛וֹ-הַנּֽוֹלַד כא ג

  השנייה מדין דחיק 

ים-בֶּן  כא ד ן שְׁמֹנַת  שתי התיבות הראשונות מוקפות, אין לקרוא בטעות : שְׁמֹנַ֖ת יָמִ֑ ים-בֶּ֖   יָמִ֑

  
   חמישיעליית   כא ה

  במלעיל  : בְּהִוָּ֣לֶד

י  כא ו שָׂה לִ֖ ֥�צְחַק  טעם נסוג אחור לעי"ן. : ָ י- יִֽ   געיה ביו"ד הראשונה והצד"י בשווא נע  ׃לִֽ

ת בְּנֽוֹ  כא יא ל אוֹדֹ֥ ֖�ל   טעם טפחא בתיבת ׃ַ ֖�ַ  

ח   כא יד  קַּֽ מַת  געיה ביו"ד. : לֶחֶם֩ -וַיִּֽ   במלעיל  : וְחֵ֨

מֶת- מִן  כא טו   החי"ת בצירי  : הַחֵ֑

שֶׁת  כא טז   נסוג אחור אין טעם   : כִּמְטַחֲוֵ֣י קֶ֔

י-אַל  כא יח ירְאִ֔   הטעמה משנית בתי"ו והרי"ש בשווא נע  : תִּ֣

ח כא כא קַּֽ   געיה בתי"ו  : ל֥וֹ- וַתִּֽ

  
  ששיעליית כא כב  

י כא כג בְָ�ה לִּ֤ הּ  : טעם נסוג אחור לשי"ן ודגש חזק בלמ"ד, אתי מרחיק.הִשָּׁ֨  רְתָּה בָּֽ דגש חזק בבי"ת   ׃גַּ֥

  מדין אתי מרחיק

 
גם אם יש געיא ברי"ש אין הוא מראה על מקום ההטעמה, אלא כגעיא הנוספת לפעמים על אות שאינה מוטעמת כמו    7

יץ באתיות צד"י במלים  ץ צִ֔ רַח֙ וַיָּצֵֽ֣ א פֶ֙ צֵֽ   יז כג במד'  וַיֹּ֤



3 

 

לHֶ כא כז   הלמ"ד בפתח : לַאֲבִימֶ֑

ן כא כח   , ודגושה הדל"ת בשווא נע ׃לְבַדְּהֶֽ

ת כא ל הְיֶה  ללא ה"א הידיעה. : כְּבָשֹׂ֔ י- תִּֽ   געיה בתי"ו  : לִּ֣

שֶׁל  כא לג  ע אֶ֖   האל"ף בסגול   אֶשֶׁל אין טעם נסוג אחור, : וַיִּטַּ֥

  
    שביעיעליית   כב א

ם   יו אַבְרָהָ֖ אמֶר אֵלָ֔ ֹ֣   את משמעות הכתוב  משבש   וַיֹּ֤אמֶר אֵלָיו֙ אַבְרָהָ֔ם,  הקורא : וַיּ

ב רִיָּ֑ה  כב  ובקמץ. : הַמֹּֽ דגושה  יו"ד  ואחריה  חסר  בחירק  הוּ  הרי"ש  למנוע    : וְהֲַ�לֵ֤ בה"א  קלה  העמדה 

יP   הבלעת העי"ן החטופה. ר אֵלֶֽ ר אֹמַ֥ ר   טעם טפחא בתיבת ׃אֲשֶׁ֖   אֲשֶׁ֖

מַר-אֲשֶׁרהַמָּק֖וֹם  -אֶל    כב ג ים-אָֽ , העמדה קלה באל"ף  הַמָּק֖וֹם-אֶל  טעם טפחא בתיבת ׃ל֥וֹ הָאֱ�הִֽ

מַר  של    בגלל הגעיה שם וכן הדבר בהמשך פס' ט ל֥וֹ- אָֽ

ים  כב ח   בגרשים  : אֱ�הִ֞

יב י  כב  א-כִּֽ בשווא. : יְרֵ֤ תָּה  היו"ד השנייה  והיא מנוקדת פתח.  : אַ֔ כְתָּ  הטעם באל"ף מלעיל  שׂי"ן   : חָשַׂ֛

  שמאלית 

יִל-וְהִנֵּה  כב כב יג ר אַ֔   : יש להקפיד על הפרדת התיבות למנוע שיבוש משמעות הכתוב אַחַ֕

  כ"ף ראשונה בשווא נח למרות הקושי  : אֲבָרֶכPְ֗   כב יז

  הרי"ש בשווא נע ולא בחטף  : וְהִתְבָּרְכ֣וּ כב יח

  
  מפטיר כב כ  

שֶׂד כב כב   שׂי"ן שמאלית  : כֶּ֣

   
  הפטרת וירא מלכים ב ד: הפטרת וירא מלכים ב ד: הפטרת וירא מלכים ב ד: הפטרת וירא מלכים ב ד: 

          
  לשים לב לכל המקרים של כתיב וקרי.יש  

   

�שֶׂה  בֱ H- אֶֽ י  העמדה קלה באל"ף מפני הגעיה שם. : לָּ֔ מֶן אָס֥וHּ-אִם  כִּ֖ י  טעם מרכא בתיבה : שָֽׁ   כִּ֖

ל ד ֥�ים- כָּל  ַ ל  : טעם מרכא בתיבההַכֵּלִ֖ ֥�  בלבד, אין לצרף לה את התיבה שלאחריה  ַ

חֶם-לֶאֱכָל  ח להבליע את הלמ"ד שבסוף התיבה הראשונה ותחילת  הכ"ף בקמץ קטן ויש להיזהר לא   : לָ֑

  העי"ן בקמץ קטן : ָ�בְר֔וֹ  התיבה השנייה.

הּ-אֶל ט   יש להקפיד על קריאת המפיק, כן הדבר גם בהמשך הפרק  : אִישָׁ֔

  הלמ"ד בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובפתח : קִיר֙ -ֲ�לִיַּת  י 

מָּה  יא   טעם נסוג אחור ליו"ד  : וַיָּב֣אֹ שָׁ֑

דְתְּ  יג   : הדלי"ת והתי"ו בשוא נח, לא לקרוא חָרַדֶתְּ חָרַ֣

הוּ  כ יִם-ַ�ד  . היו"ד בשווא נח   : וַיְבִיאֵ֖ צָּהֳרַ֖   הצד"י בקמץ רחב : הַֽ

י- תֲַּ�צָר-אַל  כד   הצד"י בקמץ קטן : לִ֣

הּ- וֶאֱמָר כו   : המ"ם בקמץ חטוף (קטן)לָ֗
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הּ כז רָה  הה"א בקמץ קטן הה"א בסוף המילה במפיק. : לְהָדְפָ֗ הּ-מָֽ ים  געיה במ"ם.  : לָ֔ העי"ן בשווא    : הְֶ�לִ֣

  נח 

נּוּ כט   על אף הקושי, כ"ף ראשונה בשווא נח  : יְבָרֶכPְ֥   : הרי"ש בשווא נע.תְבָרְכֶ֔

ךָּ -אִם ל   : כ"ף סופית דגושהאֶֶ�זְבֶ֑

  החי"ת בקמץ קטן : וַיָּחָ֖ם לד

  השי"ן בקמץ קטן  : וַיָּ֝שָׁב  לה

   
  ראשון של חיי שרה: ראשון של חיי שרה: ראשון של חיי שרה: ראשון של חיי שרה: 

   

י-גֵּר  כג ד ב אָנֹכִ֖ י   טעם טפחא בתיבת : וְתוֹשָׁ֥   אָנֹכִ֖

ר לֽוֹ כג ה   ׃ הטעם במ"ם הוא לא נסוג לֵאמֹ֥

  

  במנחת שבת  שניכג ח  

ם כג ט   : כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף בְּתוֹכְכֶ֖

ם כג יב ֥�רֶץ  ַ ם   : המילההָאָֽ ֥�  במרכא ואינה מוקפת  ַ

  

  במנחת שבת  שלישיכח יג  

�ר קמוצה.: הנו"ן  לְמִקְנָ֖ה כג יחַ י שַֽׁ ל בָּאֵ֥ ל   ׃ טעם טפחא בתיבתִ�ירֽוֹ- בְּכֹ֖   בְּכֹ֖

  

הצדיק.   יְיָ צדקת  אֵלָיו  רָא  יְיָ וַיֵּ אֵלָיו  רָא  יְיָ וַיֵּ אֵלָיו  רָא  יְיָ וַיֵּ אֵלָיו  רָא  äáø  .  .  .  .  וַיֵּ  úéùàøáá)á:çî( ' אֱלוֹהַּ :  אֶחֱזֶה  רִי  שָׂ åë)  וּמִבְּ  ,èé  áåéà) éìåìà  ,' 
  úùøôá øîàð øáë éøäù ,äøåàëì äåîú àåäå .ë"ò ,éìò äìâð ä"á÷ä äéä ïëéäî ,ïë éúéùòù

' íéîòô éúù êìוירא ה' אל אברם  àìù ãòã é"ùøéôù åîë äðååëä øîåì ïéàå .äìéîä íãå÷ '
'  øîàð  ïàëå  ,äðéëùä  àøåîî  åéðô  ìò  ìôåð  äéä  ìîיושב äéä  והוא   ïëéäî'  ùøãîä  ïåùìã .'

  øîàù øçà ÷øã òîùîå ,åéðô ìò ìôðù øîà àì äæ íãå÷îã ãåòå .ïë òîùî àì ,'äìâð ä"á÷ä
' åìוהיה תמים  ìò ìôðå íéîú åðéàù ïîæ ìë ãåîòì ãçôúî äéä ,íéîú åðéà äúòù åì òãåðã ,'

 åéðô ìò ìôð àìå ãçô àì ,ïåøñç àåä äìøòäã òãé àì íãå÷î ìáà ,åéðôàå"  äìâð äéäã éøä ë
 äéäå  íãå÷î  íâ  åéìò  ïëéäî'  ïåùìä  íâå  .ãåîòì ìåëé    òîùî  àì  'äìâð  á"á÷ä  äéä  ãåòå  ,ïë

îã÷  äæ íãå ðô ìò ìôðù øîà àìéåçà ÷øã òîùîå ,  åì øîàù øוהיה תמים    äúòù åì òãåðã
 íéîú åðéà,    àéä äìøòäù òãé àì íãå÷î ìáàïåøñç  ðô ìò ìôð àìå ãçô àìéå äéäã éøä ë"àå ,

ãåîòì ìåëé äéäå  íãå÷î íâ åéìò äìâðïëéäî' ïåùìä íâå .'  .ò"ö    
 äìéî êéøö ïéà äæáå ,øåáéã êøåöì úåìâúää äéä íùã ÷åìéçä ø÷éò ,äàøðä éôëå, 

' øîàð ïàëå .ë"â íìåòä úåîåà éàéáð åéäåוירא  äéä êøåö äæéàì åéøçà øåáéã íåù øëæð àìå '
  úåìâúä äéä àì äðä ãòã ,äàøð åèåùô ìáà .äìåçä ø÷áì äéäù ì"æç å÷çã ïë ìòå ,úåìâúää
  íéîú äùòð äúò ìáà .êëì åîöò ïéëäù úòá íé÷øôì ÷ø äéäå ,äàåáð øåáéã êøåöì àìà

ãéîú ïëåî åôåâù  êëì,  ' åäæåוירא אליו óåñá øîàðù äæå .ãéîú åîò úåéäì åéìà äàøúð äúòù ,'
' äìéîä éðôìù ïåøçàä øåáéã éáâ êì úùøô ָעַל אֱלהִֹים מֵעַל אַבְרָה ר אִתּוֹ וַיַּ (æé úéùàøá,   םוַיְכַל לְדַבֵּ

(áëäéäù ,íéîãå÷ä íéøåáéãä ìëì áà ïéðá àåäå ,'   ë"çà óëéúå ,øåáéãä úòùá ÷ø úåìâúää
  ,êë øçàù äéàøì äìéîä éðôìù äéàø ïéáù ÷åìéçä øàáì äæ áåúëä ùøéô ïàëù ÷ø .÷ìúñð

åà øåáéã êøåöì äéä àì ïàëã    äøéã úåéäì åôåâ ùã÷úð øáë éë ,ììë ÷ìúñð àìå ,êøåö íåù
åøîàù  ,ìàøùé  éðáá  àåäù  åîë  ,ãéîú  åáìá  äðéëùì  )á:ä  äáø  íéøéùä  øéù(   ֵע י  ïéðî   רוְלִבִּ

 øîàðù ,ìàøùé ìù ïáì ä"á÷äù ִיצוּר לְבָב (åë ,âò íéìäú).  
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רָא אֵלָיו ה הכתב והקבלה.  רָא אֵלָיו ה וַיֵּ רָא אֵלָיו ה וַיֵּ רָא אֵלָיו ה וַיֵּ , äìåçä úà ø÷áì .(ã"é åðéúåáøî é"ùø) ïåùì åðàöî úåîå÷î äîëá ''''וַיֵּ
  äìåçä éðô úùéøãå øå÷á ìò äøåéù äéàøêåæòáðò÷ðàø÷)8(    åîë  מלכים ב  םיוֹרָ לִרְאוֹת אֶת),,לִרְאוֹת   כט)ח

וִ  א לִרְאוֹ à ìàåîù), ,èé(åè  øøåùîä øîà åæ äðåë ìòå ,ãòñîì íâøú íäéðù ìòå  9דאֶת דָּ וְא    תוְאִם בָּ שָׁ
ר ץ אָוֶן לוֹ יֵצֵא לַחוּץ יְדַבֵּ ר לִבּוֹ יִקְבָּ , øå÷á êéøöä äìåçá íù øåîæîä ïéðò ïëåúå. (תהלים מא, ז)  יְדַבֵּ

  øàåáîä éôìå ,ì"ãö 'ò äìà åðéúåáø éøáãì íå÷î àåöîì íé÷åçø íéëøãá åëìä íéùøôîäå
 :åîöò ïåùìä úåòîùî àåä   

  
אֵלנֵֹי מַמְרֵ ליעזר פולאייס נר"ו.  הרב א אֵלנֵֹי מַמְרֵ בְּ אֵלנֵֹי מַמְרֵ בְּ אֵלנֵֹי מַמְרֵ בְּ , êëéôì äìéîä ìò äöò åì ïúðù àåä ì"æ é"ùø áúë  א א א א בְּ

 êøèöð úåðåéñð 'éá ãîòù åðéáà íäøáàë øåîâ ÷éãö éëå é"àøäî äù÷äå ,å÷ìçá åéìò äìâð
  äéäù éôì ,àéñäøôá ìåîì äöò åì  ïúðù õøúì ùéã áúëå  ,íå÷î ìù åúååöî íéé÷ì äöòì

 åúåøò úåìâì ùåá íäøáà10,    úåàøäì àéñäøôá ìåîì äöò àøîî åàéùäå àòðöá ìåîì äöøå
  ùøéôãëå ,åäåðçðä àì åäðéàø åìéà åøåã éùðàå åéáäåà åøîàé àìùå ,íéðöìä ïî ùåá åðéàù
  ,íå÷îä úåöî íåé÷ íñøôìå úåìâì äöò ïúðù éôìå ,íäøáà ìåîð äæä íåéä íöòá ìò é"ùø

å÷ìçá íäøáà ãåáë äìâð êëéôì. 

 úååöî øàù íéé÷ù åîë äåèöðù íãå÷ ìåîé íà àø÷éòî äöò åì ìàùù õøéú íéîëç éúôùáå
 éååéöä ìò ïéúîé åà äåèöð àìù ô"òà11  àìã øàåáî ã"éñ á"îô êì êì úùøô ùøãîá ìáà ,

  ,åéáäåà äùìùá êìîðå êìä ìåîì íäøáàì ä"á÷ä øîàù äòùá íúä àúéà éëäã ,äæ 'éôë
  êîöò íééñîå êìåä äúà äî ìåëùà ì"à ,êîöò øòöîå êìåä äúàå äúà äðù '÷ ïáë øðò ì"à

åáòøáå íéëìîáå ùàä ïùáëá êì ãîòù êé÷ìà àøîî ì"à ,êéàðåù ïéá  øîàù äæä øáãäå ï
ìåîì ä"á÷ä åäåöù øçàì íäîò õòéúðù àéãäì ùøåôî éøä ,åì òîåù äúà ïéà ìåîì êì. 

 åðãîì ìåëùàå øðò úáåùúî àäã ùøãîä éøáãî 'åàëì øàåáî é"àøäî 'éôë àìã íâ åäéîå
  ø÷éò ìò äúéä àì ìåëùà úáåùúã ,äæá ùøôì áúë ïåéö úøàôúáå ,äìéîä ø÷éò ìò õòéúðù
  íéøîåà íéàðåùä åéäé  àéñäøôá åîöò ìåîé  íàù ì"àù ,àéñäøôá ìåîé  àìù àìà äìéîä

ãë ÷ø åðéà åîöò úà ìîù äîã  øúåé íúàðù ìãâú ïë é"òå íäî ìãáåî 'éäéù åîöò úà íééñì é
ä éååéö úîçî ÷ø äæ ïéàù åðéáé íäì øáãä òãåéù íâä äòðöá ìåîé íà ë"àùî ',   ùé äæ ã"òå

  øðò úáåùú íâ ùøôì  (à"òá 'éô ö"àôúáå)  øòöîå êìåä äúà íâå äðù '÷ ïá äúàù ïåéë åì øîàù
  ,íéàðåùäî äìåãâ äðëñä éäú ãàî ùìçð àäú äæ é"òù êîöò  úáåùúì øðò úáåùú ïéá ÷åìéçäå]

  òãåé ä"àìáù óàã äæá óéñåä ìåëùàå ,íéàðåùä åá åòãé àìù àòðéöá ìåîéù äúéä øðò úáåùúù àéä ìåëùà
  ìåîé íàù ì"é ð"à ,éôè íúàðù ìãâú àéñäøôá ìåîéùëã íåùî àòðöá ìåîéù éôè óéãò ä"ôà íéàðåùì øáãä

íà  ìáà  åéàðåù  úö÷î  àìà  äæî  åòãé  àì  àòðöá  øúåé  øáãä  òãåé  àéñäøôá  ìåîé [ ,    íâå  ,ïë  î"ìã  ò"öå
 àì éøäå ,åì òîåù äúà ïéà ìåîì êì øîàù äæä øáãäå ì"àù ,úøàåáî äðéà àøîî úáåùú

ò"öå ,àéñäøôá ìåîì íà àìà ìåîì íà ìåàùì àá  .  
  

ךָ ז"ל.  הרב חיים גריינימן   עַבְדֶּ מֵעַל  ךָ אַל נָא תַעֲבֹר  עַבְדֶּ מֵעַל  ךָ אַל נָא תַעֲבֹר  עַבְדֶּ מֵעַל  ךָ אַל נָא תַעֲבֹר  עַבְדֶּ מֵעַל   úáùá  ë÷"æ  à'  åãîì  ïàëî  äìåãâã  úñðëä        אַל נָא תַעֲבֹר 
íéçøåà øúåé úìá÷äî éðô   äðéëù ,÷å"÷ àäúù úåöî  úñðëä íéçøåà éðáì çð  íðéàù  íéøîåù  

 
 ביקור חולים. משתמש הרבה בביטויים בגרמנית, ולרוב הם מיותרים לענ"ד.   8
לַח  דוגמה לא נכונה, שפיל לסיפיה דקרא  9 שְׁ וִ   וַיִּ לְאָכִים לִרְאוֹת אֶת דָּ אוּל אֶת הַמַּ ה אֵלַי  לֵאמֹר    דשָׁ טָּ ה אֵלַי  הַעֲלוּ אֹתוֹ בַמִּ טָּ ה אֵלַי  הַעֲלוּ אֹתוֹ בַמִּ טָּ ה אֵלַי  הַעֲלוּ אֹתוֹ בַמִּ טָּ הַעֲלוּ אֹתוֹ בַמִּ

כלל! מסתבר ששאול . אין זה ביקור חולים  )= להביא את דויד(   בתרגום יונתן שם כתוב למדבר ית דויד.  .  .  .  לַהֲמִתוֹ לַהֲמִתוֹ לַהֲמִתוֹ לַהֲמִתוֹ 

    לא האמין למיכל שדויד חולה!  
כים ערומים גם בפני אחרים,  במרחץ הול  . ורק, אין לו ללכת ערוםממידת הצניעות גם כשאדם נמצא לבדו בביתו  10

     גם לצורך מילה.  ני כללכן קשה להגיד שיעץ לאברהם שיגלה ערוותו לעי
יותו  ההתשובה המקובלת למה אברהם לא מל את עצמו בנעוריו, והלוא קיים את כל התורה! אלא שרצה לקיים ב  11

זה אינו מתאים  .  תומילה אי אפשר לקיים יותר מפעם אח  על מי שאינו מצווה.   ותלעבמ  ול דגש   ,מצווה ועושה''

  לדברי השפתי חכמים.  
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òáù  úååöî  àîúñã  éëä  ååä  ,äéäå  øùôà  øîåì  éãëã  éðëäìíñ  äðåîàì  úøéîùå  òáù   úååöî  
çøè  áéúëãë   ָר עָשׂוּ בְחָר הַנֶּפֶשׁ אֲשֶׁ  îå"î  é"ì  øéôùã  åãîì  ïàëî   úñðëäì,  (בראשית יב, ה)  ןוְאֶת 

íéçøåà äæù  äéèùô àø÷ã ,ìáà úèéäø íéøáãä ùéã  äæá úåöî úñðëä  íéçøåà12.    
  

äöéçø íå÷î ìëá íâøåúî ïëå ,åçñàå à"ú    ורחצו,  ם ם ם ם וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶ וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶ וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶ וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶ .  פולאייס נר"ו  ליעזרהרב א
  à"é ä"ë 'éòùé áåúëä ïåùìî àåäù 'è 'à àø÷éå éðå÷æçä ùøéôå ,äìéáè éáâ àáéúëã  ר אֲשֶׁ כַּ

חוֹ  חֶֹה לִשְׂ äöéçøì íâ ç÷ìð äæîå ,èåùì 'éô][,    'éô íâ äæù áúë øñ êøò êåøòäå,  (àé ,äë åäéòùé)  תיְפָרֵשׂ הַשּׂ
 àúåñî úáéú(õçøî åðééäã) ï"éòå ú"éç òéìáäì éîøà êøãù àìà. 

  ìáà ,äæ ïåùìá íâøåúî íãà úöéçø à÷åãå ַץיִרְח    íéòøëå áø÷ éáâ áéúëã (úåîå÷î øàùáå ',è 'à àø÷éå) 
  íù é"ùø áúëå ,àçáè 'éá äéììçã àä 'à â"é÷ ïéìåç 'îâá íâ äæ ïåùì åðéöîå ,ìéìçé íâøúî

ìåìéç ïðéîâøúî øùáä úöéçø ìë áø ä"ã . 

ïéðòä øåàéá àìà äáéúä ùåøéô åðéàå ,ùåãé÷ ïåùìá íâøúî íéìâøå íéãé ùåãé÷ã äöéçøå.  
 ïéàù íåùî àåäå ,ñåáéë ïåùìá ãâá úìéáèå ,äöéçø ïåùìá íìåòì áåúëä àéöåä íãà úìéáè
  åúìéáè áåúëä àéöåä äöéçøá åëøãù íãà êëìå ,äøäèì äìéáè ïåùìá ùîùì áåúëä êøã

ñåáéë ïåùìá åúìéáè áåúëä àéöåä ñåáéëá åëøãù ãâáå ,äöéçø ïåùìá13 .  
  

ךָ   הרב דוב לנדו נר"ו. תֶּ רָה אִשְׁ ה שָׂ ךָ וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו אַיֵּ תֶּ רָה אִשְׁ ה שָׂ ךָ וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו אַיֵּ תֶּ רָה אִשְׁ ה שָׂ ךָ וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו אַיֵּ תֶּ רָה אִשְׁ ה שָׂ äøù 'éà íéëàìîä åìàùù é"ùøá àúéà .  וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו אַיֵּ
éãë êúùà  ëøá ìù ñåë äì øâùììù ñåë 'éä ïëéäî äù÷å .ä    àìå äàîèð äñéòä éøä äëøá

àì àìéîîå úô àéáä äëøá ìù ñåë íù 'éä .  
. וגם  לא רק על לחם דגן דין ברכת המזון היה אחר כנראה בזמן אברהם אבינו והמלאכים.  א"הא"הא"הא"ה

    כוס הזימון של ברכת המזון. כוס של ברכה אינה בהכרח צמודה ל
        

י יח יט פנים יפות.  י יְדַעְתִּ י כִּ י יְדַעְתִּ י כִּ י יְדַעְתִּ י כִּ י יְדַעְתִּ ìá÷ì î"ò àåä äæã ïéáäì êéøö .'åâå  םםםםלְמַעַן הָבִיא ה' עַל אַבְרָהָ לְמַעַן הָבִיא ה' עַל אַבְרָהָ לְמַעַן הָבִיא ה' עַל אַבְרָהָ לְמַעַן הָבִיא ה' עַל אַבְרָהָ åâå'    ווווכִּ
  øîà÷ãë ñøôאלְמַעַן הָבִי  äðùîá åøîà éë ,ùøôì ùé åèåùô éôìå ,  [á ,ã úåáà]  äåöî úøøåâ äåöî

 áéèäì  åðåöøá  àåä  êåøá  ùåã÷ä  úãîù  åðéðò  .äøéáò  äøéáò  øëùå  äåöî  äåöî  øëùù  'åëå
  òéôùäì ú"éùä ìù åéúåãéî ïå÷éúá åðå÷ì çåø úçð äùåòù äåöî àéä øëùä úìá÷å ,åéúåéøáì
  ù"îë ,äøéáò äîöò àéä ïéãä úãîì íéîçøä úãî êôäîù òùøä å"ç êåôéäì ïëå ,áåè åéìà

åúëä  á  ֹוְעַד אָנָה לא ה  הַזֶּ יְנַאֲצֻנִי הָעָם  ïî äøéáò øúåé õåàéðäù    (àé ,ãé øáãîá)  ייַאֲמִינוּ בִ עַד אָנָה 
 úàðäì  àì  åøëù  ìåáé÷á  åúðååë  íà  æ"ôìå  .ú"éùä  ìù  åáåè  úãîî  íâåôù  äîöò  äøéáòä

.äîùì úåöî äùåòë éåä ,íéîçøä úãîá åáåè òéôùéù åðå÷ì çåø úçð úåùòì íà éë ,åîöò  
  ù"æåי י עַל רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ חֲנוּנֵינוּ לְפָנֶיךָ כִּ ילִים תַּ , ùøôì ïéàã (çé ,è ìàéðã)   םלאֹ עַל צִדְקֹתֵינוּ אֲנַחְנוּ מַפִּ

  'ôá é"ùøéôë ,íðç úðúî òîùîã åðéðåðçú êééù àì ë"àã ,íéáåèä íéùòîå åðéúå÷ãö ìéáùá
âë]  ואתחנן  ,â  íéøáã]    íéù÷áî  åðà  ïéàù  ïë  àåä  ùåøéôä  àìà  ,íðç  úåðúî  àìà  ïðçúàå  ïéà

  êéãñç  úãîá  òéôùäì  êéîçø  åìëåéù  ìéáùá  àìà  ,åðúáåè  ìéáùá  ä÷ãö  åðîò  äùòúù
.øçà íå÷îá ãåò øàåáéå ,íéáøä êéîçøå  

 
ì"æ íøîàî ïéáú ïàëîå  íéçøåà úñðëä äìåãâ  אולי מהעניין להביא את דברי החסיד יעבץ על אבות פרק א    12

îéúä ïî àåäå ,äðéëù éðô úìá÷äîä    .úøçà äåöî éðôî äçãú êàéäå äðéëù éðô úìá÷ä úåéìëúä ìë úéìëú éë
àä íéàá åéäùëå ,ìòôá äøåáâáå äîëçá íìù äéä ä"ò åðéáà íäøáà éë ïéðòä ìáàå  úåîìùá åéä åìöà íéçø

  úåìòîä úòáøàå ,íãáëî äéäù äîî äåðòäå ,íëøöì øæôî äéäù éðôî øùåòä ,ë"â úåøàùðä úåìòî 'áä ìòôá
  íä ïä äìàääðéëùì ïåòîå äáëøîäðéëùì ïåòîå äáëøîäðéëùì ïåòîå äáëøîäðéëùì ïåòîå äáëøî  ú÷æçúî äáøãà ,äðéëù éðô úìá÷äì íéçøåà úìá÷ä úööåç äéäú àì ë"à ,

äàìôðä äàåáðä äúåàì æà äëæù åìöà äúéä ïëå ,àéä úôñåðå . !ע"ש עוד  
  .  בנקיונםבטבילת בגדים ו א"ה. עי' רש"י סוף תזריע לעניין תרגום לשון הכיבוס 13



7 

 

  ù"æåלמען הביא ה' על אברהם    .ïúáåè úòéðî àèçä íåøâé àìå åãñç úãî 'ä òéôùéù åðééäã
  ì"æç åùøãù äî ïáåî äæáå  [à â äâéâç]  ïúéì éãë åàá äîì óè äéøæò ïá øæòìà 'ø ùøãù äîá

 ïäéàéáîì áåè øëù òéôùäì ,ú"éùä ïåöø úåàìîì àìà åæ äåöîá äðååë ïéàù ,ïäéàéáîì øëù
 .'åâå àéáä ïòîì øîàðù ä"ò à"à éøáãî ãîìð àåäå  

  øîàðù  ä"ò  à"à  ìù  åúåðúåðò  úãéîù  ùøôì  ùé  ãåò ֶוָאֵפ עָפָר  æë)  רוְאָנֹכִי   ,çé  úéùàøá)  åðééäã  ,
"æçùîëå ,åðá ìéáùá àìà åîöò ìéáùá åðéà äáåèä ìëù äìúù[á èé ïéøãäðñ] ì    'ôá  יֵבוֹשׁ לא

íäøáà úà äãôù ,14    øùà åéøçàù úåøåãä úåëæáù úéùàøá 'ô ùéøá ù"îëå (áë ,èë åäéòùé)  ביַעֲקֹ 
å ,åéðôì åøëù ú"éùä éðôì òåãéå éåìâעפר    áéúëãë á÷òé ìò æîøî [é ,âë øáãîá]   ֹב מִי מָנָה עֲפַר יַעֲק  

àìà åðéà åéìò 'ä àéáäù äî ìëù    םלְמַעַן הָבִיא ה' עַל אַבְרָהָ ù"æå .÷çöé ìù åøôà àåä    ואפר
 .èôùîå ä÷ãö åéðá åùòéù úåëæá  

  íéðåùàøä å÷ã÷ãù äî ïáåî äæáå [çì ,â äëéà êéùìà]   çøëåî ÷éãöäù äøéçáäå äòéãéä ïéðòá
  äùòîá  äáøãà  éë  ,àéùå÷  äæá  ïéà  ù"î  éôì  ìáà  ,ú"éùä  úòéãé  úîçî  åú÷ãöá  úåùòì

  ùøôì ùé äæáå .òøôîì äòéãéä úåëæ íøåâ àåä ÷éãöäכי ידעתיו    òãé ä"á÷äù åèåùôë אשר  
ù"à  יצוה  ù"îôì  ,ïåùìä  ìò  ìôåð  ïòîì  ïéàù  é"ùø  ÷ã÷ãù  äîå  ,]à  éúøéôù[    àîéð  àìù

 úîøåâ àéä éååéöäù ,äåöé øùà ïòîì àåä äòéãéä éë ,àåä êåôäð éë ,éååéöä úîøåâ äòéãéäù
  ùøôì ùé íâå .ì"ðë íäéáàì úåëæ úåîøåâ íéðá äùòîù àéáä ïòîì íäøáàá ù"îë äòéãéä

  ì"æç ù"îë íäøáà ìò àéáä ïòîì [á èì ïéùåãé÷]    äãéöá äøëù ïúîù äåöîå äåöî ìë êì ïéà
] áåúëù äî ïëå ,äá éåìú íéúîä úééçú ïéàù [àë ,æè íéøáã   ֶחְי תִּ לְמַעַן  רְדּףֹ  תִּ צֶדֶק  ïúîù    הצֶדֶק 

  íéúîä úééçú åãîì ì"æçå ,äá éåìú íéúîä úééçú ä"ùî ,äãéöá áåúë äøëù[á ö ïéøãäðñ] ,
  ä"ò à"àì àåä êåøá ùåã÷ä ù"îî ֶהָאָר אֶת  לְךָ  æ)  ץלָתֶת   ,åè úéùàøá)  ù"æå עַל  .  ה'  הָבִיא  לְמַעַן 

  íéúîä úééçú øçàì åðééäã:ם אַבְרָהָ 
  

יק עִם רָשָׁ איש. כג חזון יח  ה צַדִּ סְפֶּ שׁ אַבְרָהָם וַיּאֹמַר הַאַף תִּ גַּ יק עִם רָשָׁ וַיִּ ה צַדִּ סְפֶּ שׁ אַבְרָהָם וַיּאֹמַר הַאַף תִּ גַּ יק עִם רָשָׁ וַיִּ ה צַדִּ סְפֶּ שׁ אַבְרָהָם וַיּאֹמַר הַאַף תִּ גַּ יק עִם רָשָׁ וַיִּ ה צַדִּ סְפֶּ שׁ אַבְרָהָם וַיּאֹמַר הַאַף תִּ גַּ úéùòî äåöî àéä íà ,äìôúä    עעעעוַיִּ
 äìåãâä úñðë éùðà åðì åëøòù éøçà ,åðìöà15    íðîà äðä ,äðúùî éúìá øãåñîå êåøò çñåð

  äùòîá  íâ  äùò  àì  áìä  ãöî  äúáåç  àöé  àìù  ìëå  ,áìä  úáåçå  ,äø÷éòá  úéðåéò  äåöî
åøîàù åîë ,íãà ìù åáìá äãåáò àìà äìôú ïéàù ,äîåàî  [ãåòå úéðòú úìéçú éìáá]    ֹוּלְעָבְדו

כָל לְבַבְכֶ  äãåáò àéä åæéà]äìéôú åæ[    éðôì íãàä ïî ùøãðù áì ìëá äãåáò äðä ,'åë    (דברים יא, יג)  םבְּ
 êà ,åãéá åúåàúå åîìùåä åéöôçù åîìåòá úçà äòù íãàì åì ïéà .äìôú àéä êøáúé åàøåá
  íéòâôä àáö åùàø ìòî óåãäì óãåøëå ,åîåé÷å åãîòì øñçä úà ù÷áì ìãúùîë ãéîú àåä

ãúùää úãé÷ùå õôçä ÷æåç éøçà íàå ,íéø÷áì åäåøéúëé åäåááñé øùà  ,åøöåé úà çëùé úåì
úåòøåàîä ìë ììåçîå íéùòîä ìë ïåãà   åäåøæòé àìå íéùòîä ìë åäåìéòåé àì åãòìá øùàå

åéúåðëä ìë  -    äôá ãáëì ?äìéôú úåöî åæä !äôä óåöôö ,íéìéî ìù øöåà ?åéúåìôú åðëñéä
  åéìò åøéèîé øùà ,ùã÷ íøæî íîé àì øùà ïáàä áì ìò òùô ìò àèç úåôñé àìä !÷åçø áìäå
  åúîãøúá  íãøð  àåäå  ,íúìôú  éëøòî  éôðëá  åøéúñä  øùà  ,íùã÷  æåæòá  äìôúä  éøãñî

 àìå ä÷åîòä ÉåòÅéàøå÷ä ìå÷ì ø! 

  íìúùäìå äæ éìåçî àôøäì íãàä ìò ãáëé ãàî äî ïëà ,ìëùá ùâøåîå èåùô øáãä íðîàä
  úééùò  ìáà  ,ïåùàø  ìëùåîá  ñàîð  àåä  òá÷  äìôú  úééùò  íðîà  íà  éë  ,äìôúä  úåöîá
 øçáð øúåéä ïéð÷äå äìåãâ øúåéä úåîéìùä ïî àåä ä"á íå÷îä éðôì íéðåðçúå íéîçø äìôú

  åøîàå .ãìç éðô ìò íãàì  [à âñ úåëøá éìáá]  ïéåìú äøåú éôåâ ìëù äøåúáù äðè÷ äùøô åæéà

 
דָה אֶת אַבְרָהָ  לָכֵןא כוונתו למקר 14 ר פָּ ית יַעֲקֹב אֲשֶׁ נָיו יֶחֱוָרוּ  םכּהֹ אָמַר יְיָ אֶל בֵּ ה פָּ ה יֵבוֹשׁ יַעֲקֹב וְלאֹ עַתָּ  .  לאֹ עַתָּ
, כנראה בסוף ימי בית שני,  ושמעון הפקולי  ,נוסח אנשי כנסת הגדולה נשכחיח א  מגילה  לפי המבואר בבבלי    15

    הוא שערך את התפילות.  
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" äá ּרָכֶיךָ דָעֵהו כָל דְּ úé åúçâùä ìù äòéãéä äðäêøá    êøåã íãàäù íéëøãä ìëá  ,"(å ,â éìùî)   בְּ
äøåú éôåâ ìë åäæ. 

 ùéâøäìå áì çúôì äøùéä êøãä åðéðôì úåøåäì øãåñîå êåøò øàåáî øáã åðéãéá ïéà íðîàå
  äãéçéä äàåôøä àéä äá ìîòäå äøåúá ïåéòä ÷øå ,äô Îìòáù äøåúá äðåáúä ìîò úìåæ ,úåéìë

ùôðä  úåðãòúä  .ùôðä  éàåìçú  ìëì  ìëä  úììåëäå,   Éø  éôìå  ,äéåìú  äðåáúä  úìëìëá  á
 úåàéìô  øéëäì  ,éîéîù  úåìéöàå  ùã÷  éùâø  ùéâøäì  ìçúå  ùôðä  ìãâú  äáåèå  äìëìëä

íåé íåé åéàåøá ìò íéáåøîä åéîçøå êøáúé åúçâùä. 

 äàøéä úîëçù åîë íðîà éë .åúãåòú ãéîú øåëæìå ,êøáúé åéìà åááì ïëäì íãàä ìò íðîà
  äëìää úîëçå äøåúä ãåîéì úøæòì äëéøö,    ,äàøéä úîëç úøæòì äøåúä ïéð÷ àéä äëéøö ïë

 ,äæ úà äæ åáëòéå ,ãçé íäéðùá íãàä ìãúùé øùàë äæ úà äæ íéìãâîå äæ úà äæ íä íéøæåòå
ïäî úçàá íãàä äôøúé íà. 

  ,ùåëøå  øùåòá  åéðéð÷ë  ,ùôðä  úåìòîá  íãàä  éðéð÷  äãé÷ùäå  úåìãúùääù  éøçà  íðîà
  åøîàù][á ò äãð éìáá    íéùé ,ùôðä øùåòá ïë ,åìù øùåòäù éîî ù÷áé øùòúéå íãàä äùòé äî

  äìåãâä  úñðë éùðà åð÷úù åîëå  ,äøåúä  úðåáúá åäðéáéå  åððåçéù ,åøöåéì  ãéîú  åéðô  íãàä
 é÷ìà úëøááå àøãñã äùåã÷áå äáøÎäáäà úìôúáå ,äòãä ìò äëøá äøùòÎäðåîù úìôúá

î ãåòáå  äéîù êéøá úëøááå  ,äìôúä éøçà øåöð  ììôúäìå  ãéîú øåëæì íãàä ìòå  .úåîå÷
áì áø÷î. 

  åøîà äðäå  [à èð î"á éìáá]  íàå ,úåòîã éøòùî õåç åìòðð íéøòùä ìë ùã÷îäÎúéá áøçù íåéî
úòéãé øãòäá ñàîðäå òøä úà ùéâøäì íãàä äëæ -  íå÷îä éðôì éëáá åááì ñîéù ãò ,äøåúä

  êà ,úòîùð åúìôúù àåä çèáåî øáëå ,å÷ìç éøùàå äáøä äëæ øáë éë íãàä òãé äðä ,ä"á
  ,åãìç éîé ìë ìãâå êìåä äãùä õòë íãàä éë ,íåé íåé åúãé÷ù ìò äãé÷ù óéñåäì íãàä ìò

úîàá "íééç" íéàø÷ðä äðä ïä úåìãúùääå ìîòäå .  

פְרִית  ז"ל.  הרב חיים גריינימן  יט כד   פְרִית  וַה' הִמְטִיר עַל סְדֹם וְעַל עֲמֹרָה גָּ פְרִית  וַה' הִמְטִיר עַל סְדֹם וְעַל עֲמֹרָה גָּ פְרִית  וַה' הִמְטִיר עַל סְדֹם וְעַל עֲמֹרָה גָּ   úåëøáá   é"è    à àúéà        וָאֵשׁ וָאֵשׁ וָאֵשׁ וָאֵשׁ וַה' הִמְטִיר עַל סְדֹם וְעַל עֲמֹרָה גָּ
ìà çúôé íãà åéô ïèùì øîàå áø óñåé éàî äàø÷ øîàðù èòîë  ּסְדֹם הָיִינו   òàå " â. (è ,à åäéòùé)  כִּ

íåãñëã  åðééä  éà÷  ìò  ïáøåçä  åðééäù  íéáøç   íåãñë  ,àäå  øãäàã  åäì   ֹםקְצִינֵי סְד  åðééä   íäéùòîù  
íåãñë  ,ôà "ä  áéùç   éì  'çúåô  åéô  ïèùì  ,íåùî  ìëã  øéëæîù  íåãñë  éøä  íâ  éàèçë  íåãñ  ììëá.  

  

כו   גריינימן  יט  מֶלַ ז"ל.  הרב חיים  נְצִיב  הִי  וַתְּ מֵאַחֲרָיו  תּוֹ  אִשְׁ ט  בֵּ מֶלַ וַתַּ נְצִיב  הִי  וַתְּ מֵאַחֲרָיו  תּוֹ  אִשְׁ ט  בֵּ מֶלַ וַתַּ נְצִיב  הִי  וַתְּ מֵאַחֲרָיו  תּוֹ  אִשְׁ ט  בֵּ מֶלַ וַתַּ נְצִיב  הִי  וַתְּ מֵאַחֲרָיו  תּוֹ  אִשְׁ ט  בֵּ  äàøð  åúùàã  ìù   èåì.  .  .  .  ח ח ח ח וַתַּ
úøúåî  äàðäá  ,òàã "â  ïéøá÷ðäã  ïøôà  øåñà  øîàãë äøåîú  ì"ã  à  ,àëä  åàì  ïøôàë  áéùç  ,

ïåéë  ïéàã  åôåñ  ìù  øùá  úåùòäì  çìî  ,òãúå  íàã  äéä  øåñà   äàðäá  ,à"ë  éàîà  ïðéáùç   äì  
äãð  ò  ' á  'éøáã  úåøåá  àä  à÷ôñîã  åäì  éà  àîèî  ,íåùî  úîã  àîèî  ïéàå  áéöð  çìî  àîèî  ,
éøäå   Èn Äøä  äàáä  úîî  éîð  ñ"ì  øì"à  ôá"á  úåìäàã  àîèîã  ,äå"ð  á÷ø  ,äîìå  àëéì  é÷åôñì 

åúùàá  ìù  èåì  ,àìà  éàãå  åúùà  ìù  èåì  ïðéáùç  äì  íéðôë  úåùãç  åìéàëå  äðéà  äàá   ïî  
úîä.  

  

  הרב אהרון לייב שטיינמן ז"ל. 
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נִּ זרע שמשון.   נְךָ אֶת יְחִידְךָ מִמֶּ כְתָּ אֶת בִּ ה וְלאֹ חָשַׂ י יְרֵא אֱלקִֹים אַתָּ י כִּ ה יָדַעְתִּ י עַתָּ נִּ כִּ נְךָ אֶת יְחִידְךָ מִמֶּ כְתָּ אֶת בִּ ה וְלאֹ חָשַׂ י יְרֵא אֱלקִֹים אַתָּ י כִּ ה יָדַעְתִּ י עַתָּ נִּ כִּ נְךָ אֶת יְחִידְךָ מִמֶּ כְתָּ אֶת בִּ ה וְלאֹ חָשַׂ י יְרֵא אֱלקִֹים אַתָּ י כִּ ה יָדַעְתִּ י עַתָּ נִּ כִּ נְךָ אֶת יְחִידְךָ מִמֶּ כְתָּ אֶת בִּ ה וְלאֹ חָשַׂ י יְרֵא אֱלקִֹים אַתָּ י כִּ ה יָדַעְתִּ י עַתָּ é  úåù÷äì ù.  .  .  .  ייייכִּ
' ú"éùä åì øîàù äîáכי עתה ידעתי íéùòîå úååöî äáøä ãéîú íäøáà äùò øáë àìäå ,'

' øîàù äîá ÷ã÷ãì ùé ãåòå .íéáåèולא חשכת את בנך את יחידך ממני  éã äéä äøåàëìù ,'
'  úáéúå  ,'êãéçé  úà  êðá  úà  úëùç  àìå'  øîåìממני äðäã  ,øàáì  äàøðå  .ïåùì  øåúéé  éåä  '

  íòèä íâ äæù øîåì øùôà äéä êë íåùîå ,íìåòä ìëì ãéîú áéèî äéäå ãñç åìåë äéä íäøáà
åðåöø ãâð úåùòìå åøáç úòã ìò øåáòì òãåé åðéàù åâæîå åòáè åäæ éë ,ú"éùä éðôì ÷éãö àåäù  ,

 äáäà  åà  äàøé  úîçî  åìöà  úååöîä  úøéîù  ïéàå  ,åàøåá  úòã  ìò  øåáòé  àìù  ïëù  ìëå
àå ú"éùäì"  äñéð ä"á÷ä ïëì ,êë ìë åøëù úåáøäìå åéùòî ìò äáåè åì ÷éæçäì éåàø ïéà ë

äåöù ,äæ äù÷ ïåéñðá åúåà    ,ïë úåùòì äìåãâ úåéøæëà äùòî äæù ,åðá ÷çöé úà èåçùì åúåà
  äùòå ìòôù äî ìëù äìåãâ äçëåä äæá äéä ,åðåöø úåùòì íäøáà æøãæðù ä"á÷ä äàøùëå

íåéä ãò,   .åáìá äòå÷ú äúéäù êøáúé åðîî äàøéä ãöî ÷ø àìà ,åâæîå åòáè úîçî äæ äéä àì
' àëä áåúëä øîàù äî äæåעתה ידעתי  òãåð äúò î"î ,úååöî äùåò äéä íãå÷î øáëù óà ,'

 àìù úîà úåà äæá äéäå ,êøáúé åãåáëìå åéðôìî åúàøé úîçî äéä äðä ãò äùòù äî ìëù
' øîåì ùéâãä êë íåùîå .åòáè úîçî äùòולא חשכת את בנך ממני  ìëù äúò òãåðù åðééäå ,'

úëùç àìù éôë éúîçî ÷ø ìëä íéáåè íéùòîäå úååöîä íåé÷á úéùòù äî   ,éðîî êðá úà
  ,êøáç ïåöø äùåò äúà ãéîúù úîçî àìå ,éìù éååéöä úîçî ÷ø ïë úéùòù éàãåá äæáù

åéøáç úù÷áå ïåöø øåáòá äùåò íãà ïéà äæë éøæëà äùòî àìäù .  
  

  

    

  אנא שלחו את הערותיכם! 

    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

  (גם גליוננו מופיע שם):הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע  

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  http://www.dirshu.co.il/?p=140390באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  info@maanelashon.orgבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


